Formnasî û Ristenasî  

Ahmet Önal
Min xwest ku di derheqa rêzimana kurdî û tewangahîya zimanê kurdî de qanûn û qeyde yê ku bi cîh bûne divê ne gor dil û daxwazên insanan bên bi karanîn, divê gor  zimannasîyê bên bi karanîn. Ji wê sedemê jî dixwazim bi kurtî li ser hinek mijaran ravestim, bivejînim,  bînim ber we û daxînim nav mijara nivîskar û xwendevanên kurd. 

Di gramatîkê de  du hîmên sereke hene  û navenda rêziman in. 

A- Formnasî: Formnasî li ser tekilîya peyvan; tewang û tewanahîya wan a çespînê  ku li gor peyvên din di fraz, riste û hevokê de  giredana peyvan bi hevreye û bi maneye. 

B- Ristenasî (Sentaks - Söz dizimi) : Ristenasî di derheqa peyvendîya yekîneyên bi vatê di nav firaz, riste  û hevokê de  bi maneye.  

A- Formnasî 

Bi gişti mirov dikare klasên  ango babetên peyvan li gor; Navdêr (Substantîv - İsim), Cînav (Pronom - Zamîr),  Rengdêr (Adjektîv- Sıfat), Lêker (Verb- Fêl, Fiil), Daçek  (Aposition, Preposition, postposition, srkumposition-Edat), Hoker (Adverb -  Zarf, belirteç), Gihanek (Conjonction - Bağlaç), Zayend (Femînîne, Masculine - Mê, Nêr -  Eril, dişil), Hêjmar (Tekil ve çoğul- Singular and Plural) û  her waha dabeş dike.  

Navdêr (Substantîv - isim),  Navdêr li gor wateya xwe ev grûbên peyvan in: 

Navên taybetî (proprîyer- özel isimler) yê cîh û kesan e: Mînak: Zelal, Ehmed, Çebaxçur, Kurdistan. 

Navên heyber û tiştan( Apelativ - cins isimler ): Minak: Çêlek, pirtuk. 

Navên maddeyan: Minak: Zîv, zêr, hesin 

Navên kolektîv: Navên çendîn endîvîdan; Minak: xelk, gel, pez 

Navê nedîyardeyan (Abstrakt, fenomen- Soyut İsimler). Mînak; raman, evîn, bedevî  

Zayend 
Zayend (femînîne, masculine - mê, nêr -  dişil, eril): Navdêr, di kurmancî de xwedî zayend e. Zayenda Kurmancî di forma serekê de xuya nake. Lê belê dema ku bihête tewandinê dîyar dibe kan zayenda wê mê an nêr e.  

Navê MÊ dema ku tên tewandine bi a  û  e dengdarin.  

-Navê mirovên ku cinsê xwe mê ne. Minak:   jin, met, keç.
-Navê heywanên  ku cinsê xwe mê ne. Minak:  bizin, mange, mişk.
-Navê erdnîgarî (cografîk)   mê ne. Minak:  Amed, Munzur, Kurdistan. 
-Navdêrên ku  deman nîşan didin mê ne. Minak:  roj, şev, sal. 

-Navdêrên ku  ji lêkeran çêdibin (verbial) mê ne . Minak:  jixweveçûn, lihevsuwarkırın .
-Navdêrên ku  ji zimanên bîyanî ketine kurdî mê ne. Minak:  se'at, satelît, tv.
-Navdêrên abstrak yên ku ji rengdêran hatine çêkirin mê ne. Minak:  bedevî, akilmendî, reşitî, tarîtî, lehengî. 

-Tiştên ku  dibarin mê ne . Minak:  berf, baran, tavî.
-Xwarinên çêkirî mê ne. Minak:  sawar, şorbeşîr, tirşik, qelî. 

-Wesîtayên çûn û hatinê mê ne. Minak:  balafir, noqar, tavug, keştî. 

- Navên fêkî/ meyveyan mê ne. Minak:  sêv, zebeş, xox, kufkarik. 

- Maddeyên kîmyayî mê ne. Minak:  oksijen, hidrojen, karbon. 

- Navên dersan mê ne. Minak:  matematîk, geometrî, fîzik. 

- Termên rêzimanî mê ne . Minak:  navdêr, rengdêr, cînav, gîhanek, lêker. 

-Navên tiştên asîmanan mê ne . Minak:  stêrk, kadiz, gelawej, galaksî.
- Hinek çekên ku kurdan paşê nav lêdane . Minak:  balafirşiken,tîrûkevan, tifing ,şeşderb, şeşar, çardexwir.  

Navên NÊR dema ku ten tewandine bi ê  û  î dengdarin. Di zımanê kurdî de wekî qeyde û bikaranîn nêr gelekî kêm in. 

- Heywanên nêr. Minak:  nêrî, ga, beran.
- Afrênêrên ku ji heywanan tên jidestxistin . Minak:  şîr, mast, penîr, goşt, post . ( Averte: Colik, lorik, hêk, hirî/herî, liv peyvên mê ne) 

- Hêjmar, reqem û navên rengan di kurmancî de nêr in.  

Bi kêmtirîn be jî navên NETAR (NOTR)  hene ku dema tên tewandin gor peyva pêşxwe dibe nêr an mê.

 Minak:  Berx ( Berxa mê, berxê nêr), Dar (Dara tu, darek êzing), Mal (Mala Mexsê, Malê te tune) hwd.  

Hêjmar (Singular and plural - tekil ve çoğul);  Mirîşkek, (yekhêjmar-YH), Mirişkan (pirhêjmar-PH) Mirişka me (YH), mirîşkên me (PH)  Navdêr (Substantîv - isim) dikare bête hêjmartinê. Di kurmancî de yekhêjmar (sîngular)  û pirhêjmar (plural) heye. Di hinek zimanan de weki avestayî cothêjmar jî heye. Ji bo hêjmarê di kurmancî de çendîn deklînasyon hene.  

Tewanga  navdêr gor spîşizê (spesîes - sayısal) ya diyarkirî (definit) û ya  nedîyarkirî (indefinit) ji hev vediqetine. Spîşîza sîngular û plural di kurmancî de cîyawaz in.    

Kasûs: 
Di Kurdî de halên nav û cinavan e, (Kürtçede İsim ve zamirlerin halleridir). Peywendîya navdereki bi navdêrekî din re, an jî klaseke dine peyvan re dinimîne û xwe dikare biguhere û bi nûve bimane bike. Di kurmancî de kasûs a rektûs (yekser -yalın) de nav û cînav netewandîye, di oblike (tewandi- bükümlü) de nav û cînav tewandîye û vokatîv (bang) heye. Ango sê halên tewanga navdêr  hene. 























Mê 

Nêr 

Rektûs (Bikêr, yekser- yalın hal):

Delal

Ehmed
 

Oblik (Bıreser, xwar, tewandî- bükümlü hali)
Delalê

Ehmedî 

Vokatîv (Bang- çağrı, sesleniş)

Delalê!

Ehmedî!






                      



 Ehmedo! 

Du gurubên pronavan an cînavan hene: 

1- Di halê Rektûsê de cînav:

ez, tu, ew/ew,    em, hûn, ew 

2- Di halê Oblikê de cînav:

min, te, wê/wî,    me, we, wan 
 Rektûs kasûsa sereke ya substantivan (navdêran) e.  Bes di mercên jêr de kasûsa substantîvan oblîk e.    

  


Gor Kurdî                 Gor Tirkî 

Akuzativ: 
Esmer kîtêb-ê dixwîne.
       

E...  kitabı okuyor. 

Datîv:
Esmer kîtêb-ê dide Meyrem-ê   

E... kitabı Meyreme veriyor. 

Ergatîv:
Esmer-ê Kîtêb xwend


 (Tune)

Fraza 

Prepozîsyonel: Esmerê kîtêb ji Meyrem-ê stend  
  
E...Meyrem'den aldı 

Lokativ:      
Esmer li Amed-ê dimîne
          
 
E... Amed'te kalıyor. 

Ablatîv:       
Esmer ji Amed-ê hatîye.
      

E. Amed'ten  gelmîş

   Allativ:   
Esmer çû Amed-ê


E... Amed'e gitti
       

Saxtara îzafeyê 

  Ji bo xwedîtîyê:Esmer kîtêb-a Meyrem-ê dixwîne.

 (Tune)        

Rengdêr (Adjektîv- sıfat),  Rengdêr peyveke ku taybetmendîya rewş, nîspeta kes yan tiştan agahdar dike.

Minak: nerm, tûj, sor, bilind, nizm..  Navdêr çawa ku ji pêwîstî û fonksîyona navdanînê heye. Bes ji bo rengdêr jî fonksîyona şirovekirinê heye.  

Mînak:

 
Rengdêr
cîwan
 
 Navdêr :cîwanî 






               kurmancî

   kurmancîtî

 


giran


    giranî 




               hêşin


    hêşinahî  

Rengdêr an piştî peyva sereke ango peyva ku rengdêr wê şirove dike tê û di pozîsyona attîbutîv de ye, an jî bi navgînîya lêkerekî ango di pozîsyona predîkativ de dîyar dibe.   

Rengdêra attîbutîv:

keçika / keçikeke bedew
Rengdêra predîkativ:


keçik bedew e.  

Kaumparasyona adjektîvê (Rengdêrên ji bo kiyas /mukayesekirinê)  Gelek caran taybetmendîyên di mukayese de diyarbikin di tewandinê de tên bi karanîn, ji wê tewangerê  komporasyon tê gotin.  

Formên kaumparasyona adjektîvê (Formên kiyas/ mukayesekirin yên rengdêrê): 

 Pozîtîv: Bi tewangekî taybetîyê ye kaumparasyone: Hûr
Kaumparativ: Bi tewanga -tîr. Hûrtir 
Superlatîv: Bi tewanga - tirîn. Hurtirîn 
Kaumparasyona perifrastîk: Rengdêr hinek caran bi peyven hîn û heri jî tên kaumparasyon/ kiyas/ mukayese-kirin.  Mînak: biçuk(pozîtîv), hînbiçûktir (kaumparativ), herîbiçuk an jî herîbiçuktirîn(superlatîv)   

Cînav (Pronom - zamîr): Cinav di şuna navdêran de tên bîkaranîn. 

Cînavên xweser(Rektûs): ez, tu, ew, em, hûn, ew 

Cînavên  tewandî(Oblîkûs): min, te, wî/wê, me, we, wan 

 Cînavên pirsîyarkî (Soru zamîrlerî): kî, kê, çi, kîjan, ku, çend  

Cînavên Girêkî (Bağlanti zamîrî): ku 

Cînavên Nebinavkirî (Belirsiz zamîrler): yek, heryek, tukes, tutişt, herkes, hertişt, hêmû, gişt, gelek 

Cînavên Xwemalîn (Îzafe-sahiplenme zamîri ): yê, ya, yên  

Cînavên bi hevedudanî (birleşik zamîrler):   jê (ji wî/wê),  lê ( li wî /wê), pê (bi wî/wê), tê (di wî /wê)  

İzafe: İzafeya kurmancî ku bi avayekî dîrokî ji pronavekî relativ afirîye. Niha wekî pronavê relatîv ji bo kontruksîyona xwedîtîyê û ji bo rengder ( adjektîf)a atrîbutîv tê bikaranîn. Di izafe ya kurmancî de zayend û hêjmar heye.


Pronavê relatîv 


Yê ku dizane bila bibêjê!                                                                      
Xwedîtî



Agir-ê Newrozê



Adjektîva attrîbutîv: 

Agir-ê gurr


Lêker (Verb- fêl-fiil),  Tişten ku tên kirin, merîv dike yan jî diqewimin nîşanî me didîn an jî nîşan dike. Di hevokê de bersiva “çi kir, çawaye û  çi dike” yê dide. 

Di kurmancî de du rehên lekaran hene. Rehê prezens ( niha) û rehê preterîtum (borî). Leker dikare bibe xwedîye çend valens(argument-ji navdêran pek tê)an. Hin lêker bilî subjektê Objêktê ji digrin. Di hevoka  Ehmed pirtûkê dixwîne de kitêb objekte.Hin lêkeran du objekt hene. 
Weki Ehmed  pirtûk da Esmerê. Ehmed di ristede subjekt e, pirtûk objekta yeksere, da lêkere, Esmerê objekta  ne yekser e.  

Rektûs di lêkerên tranzitif de, oblik di lêkerên intranzitîf de û ji bo dema borî tên  bikaranîn.   

Daçek  (Aposition - Edat) Di navbera bêje û manê de peywendî çê dikin û di hevokê de têrkera gerandî dikin negerandî û  gor xwe vazifeya mana peyvê dibîne

Pêşdaçek (Preposition): Li  kurdistanê, Ji Amedê

Paşdaçek (postposition) …malê de
Bazindaçek: (Surkumposition), di odeyê de.  di…….de  bi hev re dibe bazin

Hoker (adverb - belirteç, zarf): Hoker bersîva pirsên çawan, kengê, çikas, bi kû de, ji kû, didin. 
Minak: ji dur ve, pir, zu, ji sibe ve, bi xweşî, bi lez, şev û roj hwd.

Gihanek (conjonction - bağlaç):, Bêjeyên ne guherbarîn. Bi kêrî girêdanîya dû parçe hevokan an du gotin an du bêjeyan tên. Mînak: û, wek, wisa jî, ango, ji ber ku, heta ku, lê belê, jî, ji, ne jî, bes,         

KETİN û NEKETİNA HİNEK DENGAN   
Fermo bala xwe baş bikişînin wan pêyvên jêrin û paşê jî pirtûka "Emîr Celadet Bedirxan & Roger Lescot,  Kurtçe Dilbilgisi, Doz yayınları, İstanbul, 2000, rupel 24-25" bine ber çavan û li ser mijarê bi nûve mijûl bibe.. 

Lê alfabeya ku îro tê bi karanîn çawa ku Zimannasê Kurdi Emîr Celadet Bedirxan & Roger Lescot di pirtûka xwe de gotîye "berî "Y" dema "Êê", "Îî" û "Ûû" ku hat deng digûhere an ev deng dikevin û di dewsa wan de ev herf wekî "Ee", "Ii" û "Uu" bi cî dibin." 

Ev herdu  qeyde yê jêrin bi karanîna ziman, dengderanîn û alfabe ya kurdî ev qasî bi zelalî di cîda ye. Lê belê Mir Celadet Bedirxan agahdarê ku ev avayî tevlîhevîyek giran dê derxîne. Bes disan jî  van keydeyên hewaleyî praktikê dike ku piraktik divê wê çareserbike.  Lê em dibînin ku bi vî avayî çareser nebûye. Di praktikê de jî çi tevlihevîyek tunîne, bes di nivîsê de heye.

Çawa ku Mamosta Reşo Zîlanî jî dibêje; "Mîr Celadet Bedirxan bala xwe bi gişti daye ser gramatîkê û ev pisporê rêzimana kurdîye. Di derheqa fonetika kurdî de serê xwe êşandîye le pisporê fonetikê nîne." Ya duduyan ev di vê mijarê de mumkune ku di tesira kurdên me yê hîn hereman(Mînak Torî)de dê mabe. 

 Lê  ez bibawerim ku ev herdu kanûn û qeydeyên  bikaranîna zimanê kurdî wê tevlihevîyê ji holê rabike:

1- Morfem nikare ku kite an herfeki ji xwe wenda bike. Dema ku venda bike mane jî diguhere û manekî din jê dertê.  Lê belê fonem  dikare ku ji xwe hinek herfan an kiteyan wenda bike.

 2- Herf nîgar, resim an ji wêne yên deng in. Divê çawa ku ji deng derket bi wî avayî jî li ser kaxezê bi cîh bibe. Dema ku "Ii" jê deng da, divê "Ii", "Ûû" jê deng da divê "Ûû", "Êê" jê deng da "Êê" û "Îî" ku ji wî dengî ku derket dîvê "Îî" li ser kaxezê bi cî bibe. Ev taybetî û qeydeyê fonetîk û alfabeya kurdî ye.

Dema ku ev qeyde bi ci nebin Morfem xirabe dibe û maneye cuda cuda tîne serê mirovan û  çewtîyên wekî jêrîn derdikevin holê. 

Kooperasyon: Bi hevre karkirina hinek peyvan yên ku ev weki du babet dikarin yek maneyeki biafrîne. Ev ji du morfeman hatîye afirandin û bûye morfemek. 

                                                      Çewtî


Rastî
Hoker + Lêker:   
paş -şiv, pa-şîv, paş-iv  


Paşşîv 



Navdêr + Lêker:  Çav+vekirî …çavekiri


Çavvekirî 

Lêker + Leker:     Dan+nasîn…..danasîn 


Dannasîn

Navdêr: 
       
perdê, perdên me, 


Perdeyên me 

 
   
Netewea, Neteviya, netewîya 

Netewî kurd, neteva kurd,


Netewe / Neteweyî ya Kurd

Kurdî.. Kurdiya xweru ya  

Kurdîya xwerû  ya
Çiyaye Yerewane yên jor


Çîyayê Yerevanê yên jor
Ez limale me



Ez li malê me.

Erê, tu ki yî?



Erê, tu kî yî?

Pê…piye min…peyê min


Pêyê min

Pî…piye min…peyê min


Pîyê min

Rê…rîya min…reya min


Rêya min

Re…rîya min…rêya min


Reya min

Dê...dîya min…de ya min


Dêya min

Mû…miyê min…muyê min

Mûyê min

Rû…reyê min… ruyê min

Rû yê min

Tû…tiwen darê…tu ya darê

Tûya darê

Sî (sih, sîh), si ya bi yê, si ya darê.

Sîya bî yê, Sîya darê,                        
Mî ..me ya me…mi ya me


Mîya me 

Xwesu ye jiyana min  herimand 

Xwesû yê  jîyana min herimand                           
 Diyar, deriye yadê


Dîyar, derîyê  yadê

Peşveru ye



Pêşverû ye

Koma agirê jiyan 


Koma Agirê Jîyanê, 

Koma Berxwedan 


Koma Berxwedanê 
Şêx delalê



Şêxa delal, Şêxê delalê, Şêxê/ Şêxa delalî / delalê/ delale 
Şêx Canê 



Şêxê Canê, Şexa Canê 
B- RİSTENASÎ
Ristê: Yekineyeki sentetik e ku birîtîyê ji subjekt û predîkatê yê.

          Subjekt : Subjekt ji frazekî nominal ( ji navdêr an ji tevi wê hin taybetmendîyên bi wê re) pek tê.

          Predikat: Her tim ji lêkerekî fînît û hin layênên din pêk tê.

                                                                    Ehmedê kurê Gulîstanê  çû Çewlîgê
Subjekt: (Bersiva  Kî dide)       
Ehmedê kurê Gulîstanê   
Predikat: : (Bersiva  çi kir dide)        çû Çewlîgê  
 Firaz: I: Di ahenga bihnokekî biçûktir de der tê. Ehmedê
( Kijan Ehmedî  çi kir û çû ye kû derê ne dîyare)

Firaz:  II: Di ahenga bihnokekî biçûktir de der tê. Kurê Gulistanê 
( Kijan Kurê Gulîstanê  çi kir û çû ye kû derê ne dîyare)

Firaz:  III: Di ahenga bihnokekî biçûktir de der tê. Çû Çevlîgê
( Kî  Çû yê Çewlîgê  ne dîyare)

Riste: Ji firazê dirêjtir e lê weki hevokê ne temam e. Ehmedê Kurê Gulîstanê  çû 
  (Ehmedê kurê Gulîstanê  çû ye kû derê ne dîyare)
Hevok: Bi halê tewandîye û bi şêweyek bibersiv e.Ehmedê kurê Gulîstanê  çû Çewlîgê. 
( Bersiva hemû pirsan di hevokê de dîyare)
Du cure riste hene. 

Risteya tiranzitiv: (Têper) Hesen çû ( Yek valens: Hesen, yek Subjekt Hesen, Çû  predikatê)

Risteya İntranzitîv (Netêper): Ehmed  kevirekî davêje Seyranê.
 Sê valens; Ehmed, Kevirekî, Seyranê,
 Subjekt  (Bersîva’ yêku kar dike kîye’ dide):  Ehmed
Objekta yekser:  Akuzatî ( Objekta ku pêşîya lêkerê tê an ji objekta yekemin akuzativ dibe):  Kevirekî
Lêker: (Bersiva  karê ku Ehmed çi bi objekta  yekser ango  Akuzatîve dike dide): davêje
Objeya neyekser: Dativ: ( Objekta ku pêşîya lêkerê tê an ji objekta yekemin akuzativ dibe):   Seyranê 
Predikat: (Bersiva  Ehmed kevirekî çi dike ango subjekt çi tine serê  objekta akuzativ): davêje Seyranê 
Sentaks di hevokêk tavîl de: Kurmancî bi gelemperî zimanekî SOL (Subjekt , Objekt, Lêker)e. Ango riste bi subjektê dest pê dike û bi lêkerê dawî dibe.   

Ehmed nivîse dinivîsîne.

Eger valensa risteyê yek be:
  SL :
  

Ehmed westîya.. 

Eger valensa risteyê yek be û lêkera risteyê lêkerekî bi tûşk be, adverbîyala cîh bi dû lêkerê re tê.

                           SL(ac): Ehmed çû Amedê.  Ehmed (Subjekt) çû ( Lêker) Amedê (ac)

Eger di risteyê de objekta akuzatif hebe: SO(ak)L:    
Ehmed pirtûkê dixwîne.
Eger di risteyê de objekta datîv hebe:  SLO(da):

 Ehmed dide Esmerê
Eger di risteyê de objekta akuzatif û him jî objekta datîv hebe:     SO(ak) LO (da) :




 



 Ehmed pirtûkê dide Esmerê

Ji bo Formnasî û Ristenasîye Minak:

Formnasî: 
Rektûs 

Oblik 

     Lêker             



Gundî 
agir 

vêdixin
Ristenasî:
Subsantiv
objekt

predikat

Hêz (Prosedorî - Vurgu): Kurdî gor putepêdana keydeyê xwe yê taybetmedar deng lê dide û tevi hêza lêdana kite û herfan ango hêz  (prosedori -vurgu) bi mane dibe. 

Minak;
 Ew diçe ( di vê peyvê de hêz li ser diçe yê de li ser herfa “i” yê ye û bûye bersîv ).
 Ew diçe? (di vê peyvê de hêz li ser diçe yê ango “e” yê ye û herfa “ç” zêdetirîn hatîye şidandin  û bûye pirs)  

Ev mijarên jorîn  her yek bi sere xwe divê li ser bên nivîsin û guftugohkirin. Salên 1930î de ku çend zimannas li ser mijarê rawestiyane her li wê bimîn in xeterî dibe. Divê li ser zimanê kurdî bi nerînek septisizmê bêrawestandin e. Hêvîdarîm ku rexnedar bibin!
Sembol: 10 / 07 / 2004
Ahmet Önal-(Ehmedê  Cûnî
ango Ehmedê Rizayê Sêlim)
